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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre des
Affaires étrangères, le
28 janvier 1998, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas un mois, sur un
projet de loi "relative à
l’application aux belges de
certaines dispositions de la
Convention de Berne pour la
protection des oeuvres litté-
raires et artistiques du
9 septembre 1886, complétée à
Paris le 4 mai 1896, révisée à
Berlin le 13 novembre 1908,
complétée à Berne le 20 mars
1914 et révisée à Rome le
2 juin 1928, à Bruxelles le
26 juin 1948, à Stockholm le
14 juillet 1967 et à Paris le
24 juillet 1971, faite à Paris
le 24 juillet 1971 et de la
Convention internationale sur
la protection des artistes
interprètes ou exécutants, des
producteurs de phonogrammes et
des organismes de radiodiffu-
sion, faite à Rome le 26 octo-
bre 1961", a donné le 11 mars
1998 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
28 januari 1998 door de
Minister van Buitenlandse
Zaken verzocht hem, binnen een
termijn van ten hoogste
een maand, van advies te
dienen over een ontwerp van
wet "betreffende de toepassing
op de belgen van zekere be-
palingen van de Berner Con-
ventie voor de bescherming van
werken van letterkunde en
kunst van 9 september 1886,
aangevuld te Parijs op 4 mei
1896, herzien te Berlijn op
13 november 1908, aangevuld te
Bern op 20 maart 1914, herzien
te Rome op 2 juni 1928, te
Brussel op 26 juni 1948, te
Stockholm op 14 juli 1967 en
te Parijs op 24 juli 1971,
gedaan te Parijs op 24 juli
1971 en van het internationaal
verdrag inzake de bescherming
van uitvoerende kunstenaars,
producenten van fonogrammen en
omroeporganisaties, gedaan te
Rome op 26 oktober 1961",
heeft op 11 maart 1998 het
volgende advies gegeven :



Le Conseil d’Etat, section de législation, se

limite, conformément à l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, à examiner le fondement

juridique, la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que

l’accomplissement des formalités prescrites. Ces trois

points n’appellent pas d’observation.

-----------------------------------------------------------

Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, bepaalt de Raad

van State, afdeling wetgeving, zich tot het onderzoek van de

rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de

handeling, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven

vormvereisten is voldaan. Bij deze drie punten zijn geen

opmerkingen te maken.

---------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs J.-J. STRYCKMANS,
de Heren

président,
voorzitter,

Y. KREINS,
P. QUERTAINMONT,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame B. VIGNERON,
Mevrouw

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

Le rapport a été présenté par
M. X. DELGRANGE, auditeur. La note
du Bureau de coordination a été
réd igée et exposée par
M. A. LEFEBVRE, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. X. DELGRANGE,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegel icht door de
H . A . L E F E B V R E , a d j u n c t -
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

B. VIGNERON J.-J. STRYCKMANS


